


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations
[11 / 1SSP2005”):

Religion III/ ISSP2008

Please name your country:

\ Russia

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. | B.1. ITon pecionenra Respondent’s sex
and text

Codes/ MYIKCKOM male

Categories JKCHCKHH female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2.Female 2. Female
Don’t use 9. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables
© GESIS



AGE - Age of respondent

National Language English Translation
Question no. | CKOJBKO JIET BaM UCIIOJHHUIOCH? How old are you?
and text
Codes/
Categories

Respondentl | 3amummrte uucno mnomubix JeT (¢ 16 | Number of years (16 years old and
nstruction JIeT) older)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes 16 [lowest]16
no [highest]no
99. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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MARITAL - R: Marital status

National Language English Translation
Question no. | B.4.KakoBo Bamre cemeiiHoe | What is your marital status?
and text noJI0XKeHue?
Codes/ 1.5KkeHaT/3aMyKEM 1. Married, living with legal spouse
Categories 2 .BIOBEL/BIOBA 2. Widowed
3.pa3BeicH/pa3BeicHa 3. Divorced
4.)KMBEM TIOPO3Hb, HO HE pa3BeIeHbI 4. Separated (married but separated
5.HHKOTJIa HE COCTOSIT B Opake 5. Single, never married
6.0TKa3 OT OTBETa 9. No answer, refused
Respondent | Oaun oTBET One answer
Instruction Ot mo3uruu 1 mepexon x Bonpocy D13 | If .4 =1 go to q.D13
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

MARITAL=Question B.4

1. Married, living with legal spouse

2. Widowed

3. Divorced

4. Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

5. Single, never married

9. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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COHAB - R: Steady life-partner

National Language

English Translation

Question no. | B. S6.3.)KuBere 11 BbI ¢ KeM-HHOY b Do you live with somebody as a
and text KaK C MY>KeM/’)KEHOUW OHOU CeMbEH, husband or a wife but without legal
XOTs ¥ 0e3 3aKIItoueHHsI Opaka registration?
Codes/ 1.na 1. Yes
Categories 2.HeT 2. No
3.0TKa3 OT OTBETA 3. No answer, refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If question 4 = 1 & q.56.3 = 1 ask questions about occupational status of a partner (D13—

D15).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> COHAB
1. Yes 1. Yes
2. No 2. No

9. No answer, refused

9. No answer, refused

0. NAP (living together with spouse - Code 1 in
MARITAL, no partner)

0. NAP (living together with spouse - Code 1
in MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language

English Translation

Question no. | B.3b. Ckoibko €T B  00IIEH
and text CIIO)KHOCTH BbI YYHJIUCh B YUEOHBIX
3aBeJeHUSIX Ha [JTHEBHOM OYHOM
oTaeneHun? YUTUTE, MOXKATYyHCTa,
Bce yueOHbIC 3aBEJICHUS, B KOTOPBIX
BBl YYWJIHCH, BKITIOYAs IIIKOJTY, HO He
cyuTasi npodeccuoHaIbHbIe KypChl
581051 KYpCBI MTOBBILLICHHS
KBaTH(UKATIIH.

B.3a. B kakom y4ueOHOM 3aBeficHUH
BBl YYUTECh B HACTOSIIIIEE BPEMS HA
JTHEBHOM OTHEJeHNH, OUHO?

g.3b.How many years have you
completed in all educational institutions
including primary , secondary and
tertiary school but excluding training
courses.

g.3a. If you have a regular day course
of study now what kind of educational
institution is it?

Codes/ 1 B mkone school
Categories 2 BIITY, CIITY, npodeccuonanbHoM | primary vocational school ( up to 9
JUIEe years)

3 B TEXHUKyMe, KOJUISKE, YUMITHIIE,
JIAFOIIEM CPEJIHEE CIICIHATbHOC
obpazoBanue (BOCHHOM, METUITTHCKOM,
MeAaroOTUIeCKOM U T.I1.)

college (up to 13 years)

4 B uHCTUTYTE (YHUBEPCUTETE,
aKaJIeMHH)

university

5 B acnupaHType (aIBIOHKTYpEe H T.I1.)

post-graduate

6 B IpyroM yueOHOM 3aBEACHUU

others

Respondent | K B. 3b: 3amuimnre 4ucio ner.
Instruction K B.3a: 0JilvuH OTBET; OTBETUB HA BOIPOC
3a; mpomyctuTe Bompoc 3b u nepeiaute
K Bompocy 4

To q.3b: write down the number of
years

To g.3a: one answer; answering q.3a
skip g.3b and go to q.4

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
3b [lowest]3
3b [highest]25
3a=1+2 95. Still at school
3a=3+4+5+6 96. Still at College/University

97. No formal schooling

98. Don’t know

99. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables
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| 00. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

B 3. Kakoe y Bac oOpa3oBanue?

What is your highest education level?

Codes/
Categories

1 oOmee HaYaabHOE MK
He3aKOHYEeHHOE HEIOJHOE CPeHEe

Primary

2 3aKOHYEHHO€ HEIOJIHOS cpeaHee

Incomplete secondary

3 obmiee momHOE cpeaHee (OKOHYHI/a
ITKOJTY, JINIIEH, THUMHA3HIO)

Complete secondary

4 npodeccuoHaIbHO-TEXHIUUECKOE C
HEMOJIHBIM CPETHUM 00pa30BaHUEM
(D3Y, IITY, PY, CIITY, He namommue
CcpemHero oOpa3oBaHMs)

vocational school

secondary

/incomplete

5 mpodeccrHoHaIbHO-TEXHUUECKOE C
MOJIHBIM CPETHUM 00pa30BaHUEM
(IITY, CIITY, naommue cpeaHee
obpazoBaHue)

Secondary.vocational school

6 cpenHee crenualbHOE 00pa3oBaHUE
(OKOHYMII/a TEXHUKYM, BOCHHOE,
MearoruaecKoe, MEAUIIMHCKOE
YUHITUINE, KOJUIS/DK — KPOME TeX,
KOTOpBIE JAIOT JUILIOM O HENMO.THOM
BBICITIEM 00pa30BaHUH)

College ..,  tekhnikum

secondary

/complete

7 HemoJHOe BhICHIEe (OKOHYMI/a 3-4
Kypca By3a a0 1991 rona umm 2-3 kypca
rmocie 1991 rona; KoJuiemK, JaroIui
JTUTUIOM O HETIOJIHOM BBICIIIEM
o0Opa3oBaHHHN)

Incomplete tertiary (higher)

8 BrpIcIIEe (OKOHYMIT/a OAMH/ABA By3a —
WHCTUTYT, YyHUBEPCUTET, aKaJICMUIO)

Completed tertiary (higher)

Respondent
Instruction

OmuH OTBET - O CaMOM BBICOKOM
o0pa3oBaHMM U3 BCEX, KOTOpbIE BhI
MOJTYYUIIN

One answer, the highest education level

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal qualification

B3 1

1. Lowest formal qualification
attainable

Documentation for ISSP background variables
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B3.2+4

. Qualifications which are above the

lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary secondary
completed)

B.3.3+5

. (Usual) Entry requirement for

universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

B3 6+7

. Qualifications which are above the

higher secondary level, butbelow a
full university degree

B3 8

. University degree completed

. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language

English Translation

Question no.
and text
Codes/ 1.HavanpHas mkosia 1.primary or less (0-6 years)
Categories 2. Henonuast cpenuss 2.Incomplete secondary (7-8 years, now
— 9 years of school))
3. mpodeccuonanpHO-TeXHHYECKOe ¢ | 3. vocational school/ incomplete
HEMOJIHBIM CpemHUM oOpaszoBaHueM | secondary education (up to 9 years)
(@3Y, IITY, PY, CIITY 6e3 cpennero
o0pa3oBaHHs
4. IoHOE CpemHee 4. completed secondary school (10-11
years of school)
5. mpogeccronanpHO-TeXHUUECKoe c | S.secondary vocational school (10-11
NMOJIHBIM ~ CPEJHUM  00Opa3oBaHMEM | years)
(IITY, CIITY, natomue cpemgHee
obpazoBaHue
6 . cpenHee cnenmaigbHOe oOpasoBaHue | 6:vocational secondary school (college,
(oxoHYMII/a TEXHHUKYM, BoeHHoOe, | tekhnikum)
Hearorn4eckoe, MEHIITHCKOE
YUWITHIIE, KOJUISK)
7.HenonHoe BhIcuiee (okoHumdi/a» 3-4 | 7.incomplete higher ( 3-4 years of
Kypca By3a 10 1991 roga nmm 2-3 kypca | university without diploma)
nociie 1991 roma; KoIEIK, MArOLIMM
JUIUIOM O  HEMOJHOM  BBICIIEM
o0pa3oBaHHH)
8.BpIcIIce (OKOHYMII/a. By3— HWHCTHTYT, | 8. Higher ( with diploma)
YHUBEPCUTET, aKaJeMHIO)
Respondent | Oaun oTBET one answer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | B. O1b.K kakoii u3 cinenyronmx rpynn | q. Olb. What is your current
and text Br1 B HacTosmiee BpeMst OTHOCHTECH? employment status?
Codes/ 1 pabGoraro monHeIi pabounii ners | In labor force:
Categories (35 WU 0oJiee YacoB B Heﬂeﬂ}o) 1.Employed full time (35 hours and
more per week)
2 paboTaro HETOJTHBIN pabounii 2. Employed part time (15-35 hours per
nesb (0T 15 10 35 yacoB B Hememo) | week)
3 paboraro meHee 15 gacoB B 3.Employed less then 15 hours. per
HEJIEIIO/CITyYaliHble TIPUPabOTKH week/temp. out of work
4 momoraro B ceMeitHoM Jene (B 4. Helping family member
MarasuHe, Ha ¢pepMme u T.1I. — 6e3
OILIaThI
Questionno. | B. Ole. KakoBo Bame ocunoHoe | What is your status.(out of labor force)
and text 3aHsTHE?
Codes/ 1 ydych B THEBHOM TEXHUKYME, Pupil, student
Categories yuuiuiie, By3e, [ITY, cpeaneit mkosue
2 HaxX0)XyCh Ha MEHCHH IO BBICIyTE Retired
JIeT, 110 BO3pacTy
3 HaxoXych Ha meHcuu = 1o | Permanently disabled
MHBAINIHOCTH
4 Bemy momaliHee X03iHCTBO Housewife
5 HaxoXych B OTmycke 10 | Maternal leave
OepeMEeHHOCTH, 0 YXOAY 3a peOCHKOM
6 Oe3pabotHbiid, HEe paboTato u wmiry | Unemployed and looking for a job
paboTy
7 He pa00Ta0 W HE ULy PadboTy Unemployed and not looking for a job
8 napyroe Others not in labour force
Respondent | K B. Olb: oaun oTBET To O1b, Ole - one answer
Instruction K'B. Ole: oiH OTBET
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

11

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKST

Olb 1 1. Empl. full time
Olb 2 2. Empl. part time
Olb3+0le5 3. Empl. <part time / temp. out of work
Olb 4 4. Helping family member
Ole 6 5. Unemployed
Ole 1 6. Student / in school / in vocat.
Training
Ole 2 7. Retired
Ole 4 8. Housewife / home duties
Ole 3 9. Permanently disabled
Ole 748 10. Others not.im:labour force

98. Don’t know

99. No answer

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language

English Translation

Question no. | B. D9. CkoibK0 4acoB B Henemo Bl

How many hours per week do you work

and text 0OBIYHO 3aHSTH Ha Bamem ocHOBHOM at your main job?
pabouem Mecte?
Codes/ (uacoB) (hours)
Categories
98 3aTpynHSIOCH OTBETUTh 98. don’t know
Respondent
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and *missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

6

[lowest] 3

90

[highest] 90

98. 3aTpyIHSIOCh OTBETUTH

98. Don’t know, cant say, varies too
much

99. HeT OoTBETaA

99. No answer

00. NAV, NAP (currently not in labour
force — Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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13

ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then

please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOSS, if any.

National Language English Translation
Question no. B. R1. Ilo kako# npodeccun u B kakoir | What.is your current occupation?
and text nmoipkHOCTH BBI paboTtaeTte/padboTanu mo
OCHOBHOMY MecTy paboTsI? B uem
HMEHHO 3aKJI04aeTcs/3aKI04anach
Bama pa6ora?
Codes/ Onucanne paboThI description
Categories
deviating from "9997 ¢ X041y OTBEYATh 9997 Refused
ISCO88 /
ISCO88-COM
9998 3aTpyAHS;IOCH OTBETUTH 9998 Don’t know
Respondent 3anumure moapoOHo. Jlas tex, ko He | Wright down in detail. If R has no
Instruction paboraer, HO Korma-mbo padotan: | current job ask his/her occupation at the
pacckaxute = O IOCIeqHeM Mecre | most recent work place.
paboThI
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO8S (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCO88 variant D—)please Specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

14

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO88

9996 Not classif; inadeq described

9997 Refused

9998 Dont know

9999 Na

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no. | B. D10.Mmeete/umenu nu Bel mo q-D10. Do you supervise the work of
and text OCHOBHOMY MECTY PabOTHI any other people?
MOJYMHCHHBIX MM OTBEYaeTe/
OTBEYAJIH, IOMHUMO CBOCH paboThI, 32
paboTy ApyTHX Jonen?
Codes/ 1.51a, ©IMEXO 1. Yes, supervises
Categories 2 .HET, HEe UMEIO 2. No, don’t supervise
9. HeT oTBETA 9. NA
Respondent | Jlas Tex, kTo He paboTaeT, HO KOria- If R has no current job ask about the
Instruction 00 paboTall: PacCKaAKUTE O most recent job
MOCJIETHEM MecTe paboThI
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

15

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKSUP

1. Yes, supervises

2. No, don’t supervise

9. No answer

0. NAP (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

Question no.
and text

B. O4. K xakoMy TUIly OTHOCHUTCS
HpeAnpUsTUe, OpraHu3anus , rae Bol
paboTaere/paboTaiy 0 OCHOBHOMY
MecTy paboThi?

q.04. What type of business or
enterprise do you work for?

Codes/
Categories

1 rocyaapcTBEeHHOE MU
MYHHIIAIIATBHOE MPEANPHITHE,
Or0/KETHASI OpTaHU3AIIHS, BKITIOYas
BOMHCKYIO YaCTh, OPTaHbI YIIPABICHHUS

1. government

2 00mIecTBO C OrpaHUYEHHON
otBeTcTBeHHOCTHIO (OOO0)

2. limited company , private firm

3 3aKphITOE UM OTKPHITOE
aKIMOHEPHOE 00IECTBO, IPEAIIPUATHE
(BAO mm OAO) 6e3 yuacTus
HHOCTPAHHOI0 KANMUTAIA

3. joint-stock company-without foreign
capital

4 3aKpBITOE WK OTKPBITOES
aKIMOHEPHOE 00IIECTBO, TPEATIPUITHE
(BAO mm OAO) ¢ yuacTueM
WHOCTPAHHOT0 KANMUTAJa

4. joint-stock company with foreign
capital

5 3aKpBITOC UM OTKPHITOC
aKIMOHEepHOe 00IIecTBO Ha Oaze
KOJIX03a, COBX03a, IT0X034, JIECX03a
(3A0 umu OAO)

5. joint-stock company in agriculture

6 KoomepaTuBbl; PEepPMBI,
MIPEeANPHHAMATEIHCTBO 0€3
00pa3oBaHMs IOPHANYECKOTO JTHIA

6. cooperatives, entrepreneurs

7 oOriecTBeHHAs /UK
HEKOMMepyYecKasi opraHu3anus — GoHI,
HapTys, TBIKCHUE, IPO(dCOoro3,
PEIIMTHO3HAsT OPraHU3alns U T.11.

7. publicly owned firm

8 K0JIX03, COBX03

8. kolkhoz, sovkhoz

9. 3aHEMAaIOCh/3aHUMAICA(J1ach)
WHJUBUIYAJIbHOU TPYJA0BOM
JICATCIILHOCTHIO

9. self-employed

Respondent
Instruction

OxuH OTBET.

Jns tex, kTo He paboTaeT, HO KOrna-
0o  paborai: paccKaxure O
MoCIeHEM MecTe paboThl

One answer; If R has no current job ask
about the most recent job

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16
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Construction/Recoding:

17

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKTYPE

04 1+8 1. Works for government

04 7 2. Works for publicly owned firm

04  2+3+4+5 3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

04 649 4. Self employed
9.NA, DK

Olc?2 0. NAP, NAV (Never had ajob)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language

English Translation

Question no. | B. D8. HannMaeTe/HaHMMAJIH JIH BB
and text KOTO-HUOY b 3a MJIATY IS
BBITIOJIHEHUS TOM WM MHOM pabOTHI HA
BalieM cOOCTBEHHOM NPEIPUATHH, B
BaieM OusHece? Ecim 1a, To CKOJIBKO
49eJI0BEeK paboTaroT/paboTtanu Ha Bac?

Have you had any employees?
If yes, how many?

Codes/ YHCIIO (4enoBek)

Number ( persons)

Categories 9995 HUKOr0 HE HAHUMAIO

9995 no employees

9999 HeT oTBeTa

9999 NA

Respondent | Jlns tex, kTo He paboTaeT, HO KOria-
Instruction 00 paboTall: PacCKAKUTE O
MOCJIeHEM MecTe paboThI

If R has no current job ask about the
most recent job

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

18

Ask q.43 if q.42 =4

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and. ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NEMPLOY

[lowest] 1

[highest] 50

9995. No employee

9999. No answer

0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in
WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

National Language

English Translation

Question no. | B. D12. fBnseTech WK SBISIUCH JH Have you ever been or are you a
and text Br1 korga-nmn6o wieHoMm npodcorosa? member of a trade union?
Codes/ 1./1a, SIBJISIIOCH B HACTOSIIICE BpEMsI 1. Currently member
Categories 2.Koraa-To OblI, ceifuac HeT 2. Once member, not now
3.HuKora He ObLT WwieHoM mpodcoroza | 3. Never member
8. 3aTpyAHSIIOCH OTBETHUTH 8. Don’t know
Respondent | If R has no current job ask about the most recent job
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

19

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Currently member

2. Once member, not now

3. Never member

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKST — Spouse/partner: current employment status, main source of living

20

National Language

English Translation

Question no. | B. D13. KakoB 0CHOBHOI#1 poj1 3aHATHIA

q.d13. What is your spouse / partner

and text Barmrero My>xa/>keHbI B HaCTOSIIEE current employment status?
Bpemsi?
Codes/ Pa6orarouine: In labor force:

Categories 1 pabotaer noxHbIH pabounii neHb (35
nm 0oJiee 9acoB B HEJIEIIO)

1.Employed full time (35 hours and
more per week)

2 paboTaeT HEMOJIHBII paboumii AeHb
(ot 15 1o 35 yacoB B HeOeEN0)

2. Employed part time (15-35 hours per
week)

3 paboraeT meHee 15 yacoB B
HEJICNTI0/CITyJaitHbIe TPHPaOOTKH

3.Employed less then 15 hours per
week/temp. out of work

4  momoraer B ceMmeiiHOM nene (B
MarasuHe, Ha pepme u T.11.)

4. Helping family member

Hepaboraromme:

Out of labor force:

5 0e3paboTHEIHM 5.Unemployed
6 ydaluics, CTyICHT 6. Pupil, student
7 HaxOIWTCS HA MIEHCHH IO BO3PACTy 7:Retired

8 3aHMMacTCs JOMAlllHUM XO03SHCTBOM

8. Housewife

9 HaxoauTCS HA IEHCHH IO
HUHBAJIUTHOCTHU

9. Permanently disabled

10 He paboTaeT 1o APyruM NpUIHHAM

10. Others not in labour force

98 3aTpyaHSIOCH OTBETUTH 98. Don’t know

Respondent OnuH OTBET. One answer.
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWRKST

00. NAP (no spouse, no partner — Code
2-5in MARITAL or 2 in COHAB)

D13

1. Empl. full time

. Empl. part time

. Empl. < part time / temp. out of work

. Helping family member

. Unemployed

. Student / in school / in vocat. training

. Retired

R |QA(N ||, [WDN

. Housewife / home duties

9. Permanently disabled

10. Others not in labour force

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Documentation for ISSP background variables
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Optional: Recoding Syntax

21

SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived

from a country-specific occupation coding

scheme, please provide a table of

correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO83-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States; then

please specify.

Please do not enter standard ISCOS88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOS8S, if any.

National Language English Translation
Question no. B. D14.ITo xakoit mpodeccnn u B kakoit | q.D14. What is your spouse/partner
and text JIOJDKHOCTH paboTaetr/paborai(a) Bamr | current occupation?
MY’/ ’)KeHa B HacTosliee BpeMs?
Codes/ Onucanue paboTHI description
Categories
deviating from "9997 ¢ X04y OTBEYaTh 9997 Refused
ISCO88/
ISCO88-COM
9998 3aTpyAHAIOCH OTBETHUTH 9998 Don’t know
Respondent 3anmuinnTe moApOOHO. Wright down in detail
Instruction Jlisa Tex, el MyK/KeHa He paboTaroT, S/P has no job ask about his/her
HO KOTJa-1100 uMenu padoTy: occupation at the most recent work
pacckakuTe o rmocienHei padbore place?
My2Ka/’KEeHBI
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO8S (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCO88 variant D—)please Specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

9996. Not classif; inadeq described

9997. Refused

9998. Don’t know

9999. Na

0000. NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

23

National Language

English Translation

Question no.
and text

B. D15. Bam my»x (Baa sxena)
paboraet/paboran (a) B
rOCyJIapCTBEHHOM CEKTOpE, B
00IIECTBEHHOM CEKTOpE, B YaCTHOM
cexrope wnu cam(a) Ha cebsa? Kakoe u3
CIIeIYIOINX OTpeesieHI OoJiee BCero
MOAXOMUT JJI HETO/HEeE?

q-D15. What type of business or
enterprise does your spouse/partner
work for?

Codes/
Categories

1 HaeMHBIH pabOTHUK B
roCyJapCTBEHHOM CEKTOpe (Ha
rOCyJapCTBEHHOM IPEIPHUSTHH, B
rOCYJapCTBEHHOM YUPEKICHUH,
CILy>KUT/CIIyKHJI B BOOPYKEHHBIX CHJIaX
WIN TIPAaBOOXPAHUTEIBHBIX OpPraHax)

1. Works for government

2 HaeMHbIH pa0OTHHUK B OOIIECTBEHHOM
cexTope (B 00IIECCTBEHHOM
OpTraHH3aIN)

2. Works for publicly owned firm

3 HaeMHBII paOOTHHUK B YaCTHOM
CeKTope

3. Private firm, others

4 paboraet Ha ceOs: BeneT/Bes(a) cBoe
coOcTBeHHOE N0, 3aHAT(a)/0b11(a)
3aHAT(a) B ceMeiiHOM On3Hece,
3aHUMAaeTCsl/3aHUMAIICSI(J1ach)
WHAWBHTyalIbHOU TPYHAOBOH
NeSATEeIHLHOCTHIO, (hepMep HWiH
KpECThsHHH, paboTatomii caM Ha cebs

4. Self employed

7 HUKOTJa HE paborai/a

7. never worked

8 3aTpyaHsIOCH OTBETHTB

8.Don’t know

Respondent
Instruction

OnxnH OTBET.
s Tex, 4eil Myk/KeHa He paboTaloT,
HO  Korja-nmuoo  wumenu  paboTy:
pacckaxutre O TOciIeAHed pabote
My2Ka/sKEHBI

One answer; If your spouse/partner has
no current job but she/he had job before
ask about the most recent job

Translation
Note

Note

Filter.Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>SPWRKTYP
g.D15 1 1. Works for government
2 2. Works for publicly owned firm
3 3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)
4 4. Self employed
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9.NA, DK

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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INCOME — Family income

National Language English Translation

Question no. | B. O15b. Cronbko feHer B cpeaneM 3a | .015b. What is your monthly family
and text MECSII TTOJTYJaloT BCE WICHEI Bareit income?

CeMbH M3 BCEX MCTOYHHMKOB J10X0a?
Codes/ CymMa B py0IIsix Amount of rubles
Categories
Respondent | JleHbru, moay4eHHbIC B BaJIIOTE, If you have a part of income in
Instruction nepeBeanuTe B pyOJIH MO HBIHEITHEMY currency , please, convert it/in rubles

Kypcy
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = INCOME

[lowest] 1,000

[highest] 115,000

999998. Don’t know

999999. NA

000000. No income

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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RINCOME - R: Earnings

National Language English Translation
Question no. | B. O6. Kakum ObLT pa3Mep Bamiero What is your monthly salary (wage) at
and text 3apaboTKa, TOXOJ0B OT OCHOBHOI your main job (after taxis)?

paboThI, TOIYYEHHBIX B IPOLLIOM
MecslLe, BKII0Yas IPEMUU, OTILY CKHBIE
Y TIPOYHE BBHIIUIATHI (IIOCTIE BBIYETA

Haaoros)?
Codes/ Cymma B pyOuisix Amount of rubles
Categories 9997 oTKa3 OT OTBETA 9997 Refused
9998 3aTpyAHAIOCH OTBETHTH 9998 Don’t know

Respondent | lenbru, mnonyueHHble B  Bamore, | If you have a part of salary (wage) in
Instruction nepeBeauTe B pyOiM 1O HBIHENIHEMY | currency , please, convert it in rubles

Kypey

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q8 2 is asked if Q8 = 1 (respondent is in paid work)

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> RINCOME

[lowest] 700

[highest] 75,000

999998. Don’t know

999999. NA

000000. No own income, not in paid
work

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation
Question no. | B. 5. CKOJIBKO BCETO B CEMbE YEIIOBEK, How many persons are in your
and text MIPOKUBAIOIINX BMECTE C BAMHU U household including yourself, all adults

BeAyIINX O0IIee X03sIHMCTBO, BKIIOYAs and children ?
BAaC caMHX, Cylnpyra/cynpyry, Bcex
JIeTel ¥ BpEMEHHO OTCYTCTBYIOIINX ?

Codes/ UKCII0 4WICHOB CEMBH Number of family members

Categories 99 3aTpyHSAIOCh OTBETUTh 99. No answer, refused

Respondent
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

[lowest] 1

[highest] 9

99. No answer, refused

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
© GESIS



HHCYCLE - Household cycle

The number of children in a household is counted on basis of .6 “Household
Composition”.

National Language English Translation
Question no. | B.6 Temeps pacckakute, moskanyiicra, | Now tell me please about all members
and text 000 Bcex uieHax ceMbu - keM oHM Bam | of your family - who are they related to
MIPUXOJIATCS, UX TI0JI, BO3PACT M Mecs1 | you, their sex, age and a month of their
poxxaerus. OTBETHI 3aUIIIATE B birth
Ta0IHIy.
Codes/ B. 1- Mmyx. B. 1- male
Categories 2- JKeH. 2 - female
C. BO3pacT (YHCII0 MOHBIX JIET) C. - age ( number of years)
D. mecs11 poxIeHUs D. - month of members’ birth
Question no.
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| If q.5 = 1 interviewer asks just g.6d (month of his/her birth) and go to q.9

BHUMAHMUE: TO ’KE CAMOE

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCYCLE

B5=1

01. Single

B.5=2.m B.6a, B.6c<18

02. One adult and one child

B.5=3 u B.6a,B.6¢<18

03. One adult and two children

B.5=4 umwm 6onbiie B.6a, BB.6¢c< 18

04. One adult and three or more childr.

B.5=2 wuB.6a, B.6¢>18

05. Two adults

B.5=3 u B.6a, B.6c>18, 6c<18

06. Two adults and one child

B.5=4 nB.6a, B.6c>18, 6c3<18

07. Two adults and two children

B.5=5 u Gonsie u B.6a, B.6¢c>18, 6¢<18

08. Two adults and three or more childr.

B.5=3 u 6a, B.6c>18

09. Three adults

B.5=3 wu Oomblue u 6a, B.6¢>18, 6¢>18

10. Three adults with children

B.5=4 u 6a, B.6c>18

11. Four adults

B.5=5 wu Gonbiie u 6a, B.6¢>18, 6¢<18

12. Four adults with children

B.5=5 u B.6a, 6¢>18

13. Five adults

B.5=5 u Oombiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18

14. Five adults with children
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B.5=6 nu B.6a, 6¢>18

15.

Six adults

B.5=6 u Oosbiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18

16.

Six adults with children

B.5=7 u B.6a, 6¢>18

17.

Seven adults

B.5=7 u 6omb11e u 6a, 6¢>18, 6¢<18 18. Seven adults with children
B.5=8 u B.6a, 6¢>18 19. Eight adults
B.5=8 u Oosbiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 20. Eight adults with children

B.5=9 u B.6a, 6¢>18 21. Nine adults

B.5=9 u 6omsmie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 22. Nine adults with children
B.5=10 u B.6a, 6¢>18 23. Ten adults

B.5=10 u Oomblie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 24. Ten adults with children
B.5=11 u B.6a, 6¢>18 25. Eleven adults

B.5=11 u Gonbmie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 26. Eleven adults with children
B.5=12 u B.6a, 6¢>18 27. Twelve adults

B.5=12 u Oomblie 1 6a, 6¢>18, 6¢<18 28. Twelve adults with children
95.npyrue 95. Otherwise

99. Her oTBETA 99. No answer, refused

0 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

© GESIS



PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

30

National Language English Translation
Question no. | B. D21.Kakue nmonutndeckue cuibl Ber | What political forces or party do you
and text MOIeP )KUBACTE, KOMY U3 HUX support or at least sympathize with?
cumnarusmupyere?
Codes/ 1 kpaiiHe 1eBbIM (KOMMYHHCTaM) 1. Far left (communist etc.)
Categories 2 JeBBIM/IEBOIICHTPUCTAM 2. Left / centre left
3 meHTpHCcTaM/IHOepanaM 3. Centre
4 mpaBbIM (CTOPOHHUKAM PHIHOYHBIX 4. Right (supporters of liberal
pedopm) economic reforms)
5 kpaiiHe mpaBbIM (HAIMOHA- 5. Far right (national-socialists etc.)
MaTPHOTaM)
6 npyrum 6. Others
7 He CUMIIATU3HPYIO HUKAKUM 7. no preference
MOJUTHYCCKUM CHJIaM.
8 3aTpyAHIIOCHE OTBETUTH 8.don’t know
Respondent | Oaun oTBET
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 PARTY_LR

q.21

. Far left (communist etc.)

. Left / centre left

. Centre / liberal

. Right / conservative

. Far right (fascist etc.)

. Other

. No party, no preference

1
2
3
4
5
6
7
8

. Don’t know

. No answer, refused

S|IO (R [QA|N N[N [—

.NAV, NAP

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - R: party affiliation — country-specific

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

31

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?

32

National Language

English Translation

Question no. | B. W6. [lpunumanu iu Bel yuactue B Did you vote in the last election of the

and text BBIOOpax B ['ocymapcrBennyio Jlymy B State Duma in December 20037 If yes,
nexadpe 2003 rona? Ecnu «ma», To 3a what party did you vote for?
KaKyI0 MapTuio/m30upareiabHbIil 010K
Br1 mporonocoBanm?

Codes/ 1 Arpapnas naptust Poccuu (AIIP) Agrarian Party of Russia

Categories 2 Ilaptus «'paxknaHckasi CUlIa» Party “Civil Force”
3 demokpartnueckas naptust Poccuu Democratic Party of Russia
4 KIIP® Russian Communist Party
5 Coro3 IpaBBIX CHII Party “The Union of the Right Forces”
6 [MapTus counansHol cripaBeayuBocT | Party of Social Justice
7 JIAITP Liberal-Democratic party (LDPR)
8 Cmpasemmast Poccust Party “ Fair Russia”
9 Ilarpumotsl Poccun Party “Patriots of Russia”
10 Egunas Poccus United-Russia
11 «516m0K0» United democratic party “Apple”
12 wucnopTuil OHJIIICTCHB Damaged voting paper
13 oTka3 oT oTBETa Refused
14 He rosocoBal Didn’t vote
15 He Mor/Na y4acTBOBaTh, TaK Kak Ha Less then 18 years old
JeHb BEIOOPOB MHE HE UCTIONHIIOCH 18
JeT

Respondent | Oxuu oTBeT One answer

Instruction

Translation

Note

Note

‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
B.W6. 1+2+...+11 1.Yes
12 +14+15 2. No
13 9. No answer
0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - R: Religious services - how often

33

National Language English Translation

Question no. | B. D20.Kak yacTo BbI ocemaere How often do you attend the religious
and text PEIIUTHO3HBIE CYKObBI? services?
Codes/ 1 HECKOJIBKO pa3 B HEJCITIO 1. Several times a week
Categories 2 OJIMH pa3 B HEJIENIO 2. Once a week

3 1Ba-TpH pasa B MecAll 3.2 or 3 times a month

4 nmpUMEpHO pa3 B MecsII] 4. Once a month

5 HECKOJILKO pa3 B TOAY 5. Several times a year

6 pa3 B rozty 6. Once a year

7 pexe, 4eM pa3 B roj 7. Less frequently

8 HUKorAa 8. Never

97 oTka3 OT OTBeTa 97. Refused

98 3aTpyaHSIOCH OTBETHTH 98. Don’t know,varies too much
Respondent | Oaun oTBET
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
D20 1 1. Several times a week
2 2. Once a week
3 3.2 or 3 times a month
4 4. Once a month
5 5. Several times a year
6 6. Once a year
7 7. Less frequently
8 8. Never
97 97. Refused
98 98. Don’t know, varies too much
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination

34

National Language

English Translation

Question no. | B. D19. Otnocwure nu BrI cebs k

and text KakoMy-1u60 BeporcrioBenanuio? Ecim
Ila, To K kakoMmy nMeHHo? K kaxoi
1epkBU Bel npuHaiexure?

What is your religious preference?

Codes/ 1 mpaBocnaBue Russian Orthodox
Categories 2 KaTOJHUIIA3M . Roman Catholic
3 mpoTecTaHThl . Protestant
4 uynausm Jewish
5 uciaam Islam;
6 Oynnusm Buddhism
7 npyroe BepOWCIIOBEIaHUE Other Religions
8 arewucr No religion
90 He oTHOMIY ceOst HU K KaKOMY No religion
BEPOHCIIOBEIAHHIO

97 3aTpyIHSIOCh OTBETUTH

Don’t know

Respondent | Oawn oTBET
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

0. No religion

100. Roman Catholic

200. Protestant

210. Episcopalian, Anglican, Church of

England, Church of Ireland

220. Baptists

230. Congregationalists

240. European Free Church
(Anabaptists)

250. Lutheran

260. Methodist

270. Pentecostal

280. Presbyterian

281. GB:Free Presbytarian

282. Jehovas Witnesses

283. Church of Christ

284. New Apostolic

290. Other Protestant (no specific
religion mentioned)

291. Brethren

292. Mormon

293. Salvation Army
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Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

294.

Assemblies of God

295.

Seventh Day Adventists

296.

CZ:Hussites

297.

Unitarians,AUS:Uniting church

298.

United Church CDN

299.

United Church of Christ

300.

Orthodox

310.

Greek Orthodox

320.

Russian Orthodox

390.

Orthodox (no specific religion
mentioned)

400

. Other Christian'Religions

401

. RP:Aglipayan

402

. Born Again

403

. Alliance

404

. Dating Daan

405

. Jesus Miracle Crusad

406

.Jesusis Lord

407

. Christians

408

. Espiritista

409

.lIglesia ni Christo

410

. Phil Independent Church

411

. Iglesia Filipina Ind

412

. Sayon

413

. Bible Christian

490

. Unspecified Christian Religion

500

. Jewish

510

. Orthodox

520

. Conservative

530

. Reformist

590

. Jewish Religion general (no
specific group mentioned)

600

. Islam

610

. Kharijis

620

. Mu’tazilism

630

. Sunni

640

. Shi’ism

650

. Isma’ilis

660

. Other Muslim Religions

670

. Druse

690

. Muslim; Mohammedan; Islam (no
specific religion mentioned)

700

. Buddhism

701

. Specific Buddhist Groups

790

. Buddhism general (no specific
group mentioned)

800

. Hinduism

810

-889. Specific Groups

810

. Specific Groups

820

. Sikhism

890

. Hinduism general (no specific
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Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

group mentioned)

900. Other Asian Religions

901. Shintoism

902. Taoism

903. Confucianism

950. Other East Asian Religion (no
specific group mentioned)

960. Other Religions

961. NZ:Ratana

962. USA:Native American

963. BR:Afro brasilianteligion

964. BR: Espirita

998. Don’t know

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

37

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 1 mpaBocaBue Russian Orthodox
Categories 2 KaTOJHUITU3M Roman Catholic
3 TpPOTECTaHTHI Protestant
4 nynau3m Jewish
5 ucnam Islam
6 Oy 3m Buddhism
7 Ipyroe BEpOMCIIOBEIaHHE Other Religions
8 aTenct No religion
90 He oTHOMIIY ce0sl HU K KAKOMY No religion
BEPOUCIIOBETAHUIO
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
8+90 1. No religion
2 2. Roman Catholic
3 3. Protestant
1 4. Russian Orthodox
4 5. Jewish
5 6. Islam
6 7. Buddhism
8. Hinduism
9. Other Christian Religions
10. Other Eastern Religions
7 11. Other Religions
98 98. Don’t know
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

38

National Language English Translation
Question no. | 029. Kakoe mecto, o Bamemy q-029.Please, evaluate your place on
and text MHeHU10, Brl 3annMaete Ha sToif mkane | this 10 points scale of social status
B HacTos1Iee Bpems? now?
Codes/ 1- BeIcOKOE obOuIecTBeHHOE mosioxkeHue | 1- highest social status
Categories 10 - Hu3kOe oOwecTBeHHOE MToJIokeHue | 10- lowest social status
99 - HeT oTBeTa 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
Q29 10 1. Lowest, 01

9 2

8 3

7 4.

6 5.

5 6

4 7

3 8.

2 9.

1 10. Highest, 10
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat. REG — Region — country specific

National Language

English Translation

Question no.
and text

Kox pernona Ha THTYJIEHOM JIHICTE
aHKETHI (TIepeMeHHast «00JIacTby)

Code of the region on the title-page of
the questionnaire (V. “oblast”)
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Codes/
Categories

ApxaHrenbckas
Heneukuii okpyr
Bonoroackas
MypmaHckast
Kapenbckast pecryOivka
Kommu pecriyOnmka
7 JlenuHrpanckas
8 Hosropoackas
9 IlckoBckas
10 Bpsnckas
11Bnagumupckas
12 IBaHOBCKas
13 TBepckas
14 Kaysxckas
15 Kocrpomckas
16 MockoBckast
17 OpnoBckas
18 Psazanckas
19 Cmonenckas
20 Tymsckas
21 SIpocmaBckas
22 Hmxkeropoackas
23 Kuposckas
24 Mapu-2n pecry0Oiiuka
25 MopnaoBckas peciryonuka
26YyBarickas pecinyoiuKa
27 benropojackas
28 BopoHnexckas
29 Kypckas
30 JIunenkas
31 TambGoBCcKas
32 AcrpaxaHcKas
33 Bomrorpaackas
34 Camapckas
35 Ilen3eHckast
36 CapaToBckas
37 YnbpsiHOBCKas
38 Kanmplinkas peciryOnnka
39 PecmyOnuka TaTapcran
40 Kpacnonapckuii kpaii
41Pecrry6nuka Anpires
42 CtaBpONoIbCKUN Kpai
43 KapagaeBo-Uepkecckas peciryOinka
44 PocToBckas
45Pecny6nuka Jlarectan
46 KabapauHo-bankapust
47Cesepnas Ocertus
48 UnrymeTus
49Kypranckas
50 OpenOyprckas
51I1epmckuit
52 KoMu-nIepMsATCKUN OKPYT
53 CepaiioBckas
54 YensbuHcKas
55 bamxkoprocTan
56 Yamyprtus
57 Anraiickuit
58 T'opHebrit AnTait
59 KemepoBckas
60HoBocubupckas
61 Omckas

AN N AW =
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1 Archangelskaya

2 Nenetsky okrug

3 Vologodskaya

4 Murmanskaya

5 Karelia republic

6 Komi republic

7 Leningradskaya
8 Novgorodskaya
9 Pskovskaya
10 Bryanskaya
11 Vladimirskaya
12 Ivanovskaya
13 Tverskaya
14 Kaluzhskaya
15 Kostromskaya
16 Moskovskaya
17 Orlovskaya
18 Ryazanskaya
19 Smolenskaya
20 Tulskaya
21 Yaroslavskaya
22 Nizhegorodskaya
23 Kirovskaya
24 Maryi El republic
25 Mordovia republic
26 Chuvashia republic
27 Belgorodskaya
28 Voronezhskaya
29 Kurskaya
30 Lipetskaya
31 Tambovskaya
32 Astrakhanskaya
33 Volgogradskaya
34 Samarskaya
35 Penzenskaya
36 Saratovskaya
37 Ulianovskaya
38 Kalmykia republic
39 Tatarstan republic
40 Krasnodarsky krai
41 Adygeya republic
42 Stavropolsky krai
43 Karachaevo-Cherkessia republic
44 Rostovskaya
45 Dagestan republic
46 Kabardino-Balkarskaya
47 Severnaya Osectia
48 Ingushetia republic
49 Kurganskaya
50 Orenburgskaya
51 Permskaya
52 Komi-Permyatsky okrug
53 Sverdlovskaya
54 Chelyabinskaya
55 Bashkortostan republic
56 Udmurtskaya republic
57 Altaisky krai
58 Gorny Altay republic
59 Kemerovskaya
60 Novosibisrskaya
61 Omskaya

ound vari§giefomskaya
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63 TromeHCKas

64 XanTel-MaHCHICKHIA OKPYT
65 SImano-Heneuxkwuii okpyr
66 KpacHospckwuii

67 Xaxaccus

68 TaitMbIpcKHii OKpPYT

69 DBeHKHUICKUI OKPYT

70 UpkyTtckas

71Y ctb-OpAbIHCKHHA OKPYT
72 UutuHCKas

73 AruHCKHI OKpYT

74 Bypsus

75 Tysa

76 Tlpumopckuit

77 XabapoBCKHii

78 EBpeiickas

79 Amypckas

80 Kamuarckas

81 Kapsikckuit okpyr

82 MaranaHckas

83 UykoTckuit OKpyr

84 CaxanuHckast

85 Sxyrus-Caxa

86 Kanununrpaackas

87 Mocksa

88 Canxr-IletepOypr

89 Ueuns

63 Tiumenskaya

64 Khanty-Mansyisky okrug
65 Yamalo-Nenetsky okrug
66 Krasnoyarsky krai

67 Khakassia republic

68 Taimyrsky okrug

69 Evenkyisky okrug

70 Irkutskaya

71 Ust"-Ordynsky okrug
72 Chitinsky okrug

73 Aginsky Buriatsky okrug
74 Buriatia republic

75 Tuva republic

76 Primorsky okrug

77 Khabarovsky krai

78 Yevreiskaia

79 Amurskaya

80 Kamchatskaya

81 Koryaksky okrug

82 Magadansky

83 Chukotsky okrug

84 Sakhalinskaya

85 Yakutia-Saha republic
86_Kaliningradskaya

87 Moscow

88 St.-Petersburg

89 Chechnya

Interviewer | YkazaTh kox permoHa Ha TUTYabHOM | Please, complete the code of the region
Instruction JINCTE aHKETHI on the title-page of the questionnaire
Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

1) 1-6, 86,
2)7-9, 88

3) 10-21, 87

4)22-26
5)27-31

6) 32-39

7) 40-48,88
8) 49-56

9) 57-65
10) 66-75
11) 76-85

0 ”“NAP, other countries”
1 “North”

2 "North-West”
3 “Central”
4 "Volga—-Vyatka”
5 ”“Black Earth”
6 “Volga Region”
7 “North Caucasus”
8 “Urals”
9 “West Siberia”
10 “East Siberia”
11 “Far East”
97 "Refused”
98 “DK”

Documentation for ISSP background variables
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99 //NA//

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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nat_SIZE - Size of community - country-specific

42

National Language

English Translation

Question no. | B22. I'ne Bol sxuBete?
and text
Codes/ 1 B kpyniHOM ropoze (6onee 100 Teic.) | Big city
Categories 2 B IPUTOPOJIC Suburb of a big city
3 B HEOOJIBIIIOM TOPOJIE Small city
4 B nepeBHe, cene village
5 Ha XyTope Hamlet, khutor
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_SIZE

1 bosee 1. 000. 000

CO 3 O U1 v W N

CCJ10

Kon HacenmeHHOro myHKTa & TIO

TUTYJIbHOM

”500. 001-1. 000. 000 ”
”250. 001-500. 000

”100. 001-250. 000

”50. 001-100. 000

”20. 001-50. 000

T'opox, 20.000 u MeHbIme”

MHTEPBBHIOEPOM)

YHCJICHHOCTH Ha
JINCTE AHKETHI (3anomnHsieTcs

1 “More than 1.000. 000
2 7500. 001-1. 000. 000 ~

3 7250. 001-500. 000

4 7100. 001-250. 000

5 ”50. 001-100. 000

6 720.001-50. 000

7 “Urban, 20.000 or less”
8 “Rural”

97 “Refused”

98 “DK”

99 “NA”

Code of the type of the settlements by a
number of residents on the title-page
of the questionnaire (completed by
interviewers)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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URBRURAL - Urban - Rural

43

National Language

English Translation

Question no. | B D22. I'ne Bol xuBete? Where do you live in?

and text

Codes/ 1 B kpymHOM ropoje (6osee 100 ThIC. 1.A big city (more 100 thous. people)

Categories YEJIOBEK)
2 B mpHUropoje KPymHOro ropoja 2. Suburb or outskirt of a big city
3 B HEOOIBIIIOM TOPO/IE, TIOCENKE 3. Town or a small city
TOPOJICKOTO TUIIA
4 B JiepeBHE, cele 4. Country village
5 Ha XyTope, OTIIEIBHO CTOSIICH 5. Farm or home in the country,
depme

Respondent | OxuH oTBeT. One answer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

D22 1 1. Urban, a big city
2 2. Suburb or outskirt of a big city
3 3. Town or a small city
4 4. Country village
5 5. Farm or home in the country

9. No answer

0. Not available

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Yes [
Weight to adjus_t for No []
non-response bias
Yes [x]— please specify-variables used

for calculation of weight

Age, sex,‘education

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [1—= please specify target population
represented by sum of all case weights

Yes [x]

Note

See the filled'study description form

Documentation for ISSP background variables
© GESIS




MODE — Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)

45

Note No special questions. Only instruction for interviewers : a questionnaire arrives

attendance

with interviewer, R completes it according instructions under interviewer’s

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f, pap a pencil; no visuals

11. F2f, pap a pencil, visuals

12. F2f, pap a-pencil, R reading
questionnaire

13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator.— no visuals

14. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator — visuals

20. F2f, comp assisted, no visuals

21 F2f, comp assisted, visuals

22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — no visuals

24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — visuals

Camo3zamnonHeHne OyMakKHOH aHKEThl B NPUCYTCTBHU
MHTEPBbIOCPA

30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

33. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, complete and hold for pick up

34. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, mailed back by R

99. NA

0. NAV

Documentation for ISSP background variables
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Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

46

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka,
Yoruba

02. Aklanon, Romblon

03. Albanian

04. American, American only, America

05. American Indian, Navajo, Ind.
Dialect

06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria,
Lybia)

07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic

08. Asia, other Asian

09. Australia, Oceania

10. Austria, Austrian (I:Alto Adige)

11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith.

12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali

13. Basque, Vasco

14. Belgium, Belgian

15. Belorussia, Bialorussia

16. Bicolano/Bikol

17. Black/African/Carribean, No-
Spanish

18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim)

19. Bulgaria

20. Cajun/French Cajun

21. Canada, other Canada

22. Catalan-Valencian-
Balear/Mallorquin

23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin

24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East
Asia

25. Cook Island Maori

Documentation for ISSP background variables
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano

27. Croatia

28. Czech Republic, Czechia, Czech

29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-
Slovak

30. Denmark, Danish

31. England, England&Wales, UK,
English

32. Europe, White/European

33. Fijian

34. Finland, Finnish

35. France, French (I: Val. D Aosta)

36. French Canada, French Canadian

37. Frisian

38. Germany,; German
(H:German/Swab)

39. Greece, Greek

40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl)

41. Hungary, Hungarian

42 .dbanag

43. Tlocano

44. llonggo/Hiligaynon, Bantayanon

45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil

46. Indonesian, Malay/Malaysian

47. Iranian, Persian/Farsi, Dari

48. Ireland, Irish/Irish Gaelic

49. Italy, Italian

50. Japan, Japanese

51. Kapampangan/Pampangan

52. Kinaray-a

53. Korean

54. Maori+New Zealand

55. Maranaw/Maranao

56. Masbateno

57. Kurd, Assyria, Middle East,
Lebanon

58. Netherlands, Dutch, Flemish

59. Nordic, Scandinavian other

60. North America

61. Norway, Norwegian

62. Pacific, Polynesian,
Chamorro/Guam

63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto

64. Panggalatok/Pangasinan

65. Philippine other

66. Philippines, Tagalog, Filippino

67. Pidgin, PNG Pidgin

68. Poland, Polish, Pole

69. Portugal, Portuguese, E:Galician

70. Romani, Gipsy

71. Romanian/Rumanian,
RUS:Moldavian

Documentation for ISSP background variables
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

72.

Russia, (former) USSR & Rep.

73.

Samal

74.

Samic, Lapp

75.

Samoan, Tokelauan

76.

Scotland, Scots Gaelic, Scottish

77.

Serbia, Serbian, Serb

78.

Slovakia, Slovak

79.

Slovenia, Slovenian, Slovene

80.

South+Latin America,

NL:Neth.Antilles

81.

Spanish, Castilian, Castellano

82.

Swedish, Swede

83.

Switzerland

&4.

Tatar

85.

Tausug

86.

Tongan, Niuean

87.

Transcaucasian (BG:Armenian)

88.

Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk)

89.

Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian)

90.

USA

91.

Visayan/Cebuano, Boholano,

Leyteno

92.

Waray

93.

Welsh

94.

Yiddish/Jewish

95.

Yugoslavia, Serbo-Croatian

98.

Other, mixed origin

99.

NA, don’t know

00.

NAP; not available

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[x ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: MAKO001.DOC.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ x ] ISCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCOS8S. Attached file: ZZ72777.777.

Documentation for ISSP background variables
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